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[KYO O ŠI TSU DE]

 
 

 

 
 

                                                               

            

Kuuntele opettajaa ja toista sama ele. 
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えんぴつ 

[EMPITSU] 

  けしゴム 
[KEŠIGOMU] 

  のり 
[MORI] 

  はさみ 
[HASAMI] 

 

  

 

  

 

  

 

じょうぎ 
[DŽOOGI] 

  ふでばこ 
[HUDEBAKO] 

  ノート 
[NOOTO] 

  きょうかしょ 
[KJOOKASJO] 

 

  

 

  

 

  

 

いろえんぴつ 
[IRO EMPITSU] 

  かみ 
[KAMI] 

  つくえ 
[TSUKUE] 

  ごみばこ 
[GOMIBAKO] 

 
  

 

  

 

  

 

せんせい 
[SENSEE] 

  せいと 
[SEETO] 

  かばん 
[KABAN] 

  えんぴつけずり 
[EMPITSU KEZURI] 

Kuuntele ja toista koulutarvikkeet.             

Katso1. sivun kuvaa.  Montako kutakin esinettä löydät 
kuvasta? Merkitse luku. 
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Esittele omia tavaroitasi kertomalla "KORE WA 〇〇 DES." 

Kuuntele ja toista.              

 

 

[KE ŠI GO MU]

 

 

Mitä sinun repustasi löytyy? Yhdistä viivalla esineet, 
jotka sinulta löytyvät ja jäljennä sanat. 
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Toimi opettajan ohjeen mukaan.  
Käytä värisanoja. 

Mikä  
tämä on? 

Heitä noppaa ja etene. Sano ruudun esine  
”KOREWA 〇〇DES.” lausena japaniksi. Aloita 
ruudusta. Jos osut banaaniin, palaa ruutuun. 

Lautapeli 

Esille! 
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Yhdista oikea sana.           

Kuuntele opettajaa ja toista sama ele. 
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Toimi opettajan ohjeen mukaan. 
Käytä sanalistan sanoja.              

Kohtelias
käsky 1. Valitkaa käskyjen antaja. 

2. Kaikki muut istuvat alas. 

3. Kun käskijä sanoo ”HAI!” ja ”TATTE KUDASAI”, muut  

    noudattavat käskyä. Käyttäkää alla olevan sanakortin sanoja. 

4. Jos käskijä ei sano alkuun ”HAI!” käskyä ei pidä noudattaa. 

5. Jos erehdyt, putoat pelistä. Istu odottamaan seuraavaa erää. 

6. Viimeiseksi jäljelle jäänyt saa olla seuraava käskyjen antaja. 

7. Leikitään sulassa sovussa. Tarvittaessa käytä sanakortteja. 

 

SANAKORTTI 
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Onko 
sinulla? 

Kuuntele ja toista.               

KEŠIGOMU

…

... 

Toimi opettajan ohjeen mukaan. 
Opettaja tai oppilas kysyy ”Onko  
teillä (kouluntarvikkeen nimi)?” 
Muut vastaavat ”aru” tai ”nai”. 

Kuuntele ja toista. Harjoittele vuoropuhelua 
parisi kanssa. Vaihtakaa alleviivattua sanaa.               

KEŠIGOMU

KAŠITE
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Osaan sanoa japaniksi.  

3 koulutarviketta. 
Tämä on kynä. 

 
 

Kiite kudasai. 
Mite kudasai. 
Itte kudasai. 

 

Ymmärrän mitä tarkoittaa. 

Etsi koulutarvikkeet alla olevasta ruudukosta.  
Osaatko etsiä hiraganalla kirjoitetut sanat?  
Löydätkö kaikki seitsemän sanaa? 
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ITŠI  

 

  

            Kuuntele ja toista numerot.  
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     Lasketaan yhdessä. 

  

 

 

 

 

      

 ＋  ＝ 2 

 ＋  ＝ 

  

  ＋ ＝ 

  

 － ＝ 
     

－ ＝ 
  

－  ＝ 

   

 

 

 

 

    

 

 

TŠI

https://www.youtube.com/watch?v=v8VVkhM7nhA 

Kirjoita numerot, jotka opettaja sanoo japaniksi  
alla olevaan ruutuun. Laske ja kirjoita vastaus. 

Kuuntele ja valitse oikea numero ja kirjain. Yhdistä kuva  
ja japaninkielinen sana. Harjoittele hiragana-merkkejä.  
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[ HATŠI DŽUU 

  

                 Kuuntele ja toista numerot.  

                   

 
                                       

                                                                                     

 

       

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Toimi opettajan ohjeen mukaan. Käytä numeroa. 

Lasketaan 
yhdessä! Matikkapeli 

Korttipeli 

Pelaa parisi kanssa. Valitkaa vastakkaiset start-pisteet.  
Edetkää mahdollisimman nopeasti ruudusta ruutuun sanoen 
niiden numerot. Jos sanot vahingossa väärin numeron,  
palaa alkuun ja aloita heti uudelleen. Kun saavutte vastakkain, 
pelatkaa erä kivi-sakset-paperia, minkä jälkeen voittaja  
jatkaa ensin. Ensimmäisenä maaliin saapunut voittaa. 

https://www.youtube.com/watch?v=27uZCT8pcDs 
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[HA   TŠI] 
DŽU              U  

Kirjoita puuttuvat lukusanat kirjaimin. 

Kuuntele ja valitse oikea numero ja kirjain. Yhdistä kuva  
ja japaninkielinen sana. Harjoittele hiragana-merkkejä.  
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[DŽUS SA I]

Kuuntele kumman numerosarjan parisi sanoo. 
Ympyröi. 

Kuuntele ja toista iät. 

Pelatkaa yhdessä. 

1) Jakautukaa 3–5 hengen ryhmiin. 
2) Jokainen ryhmässä valitsee numeron väliltä 1–10. Kaikilla ryhmässä pitää olla eri 

numero. 
3) Ryhmä istuu rinkiin ja yksi aloittaa taputtamalla käsiä kahdesti ja sanomalla 

kaksi numeroa tasaisessa rytmissä: tap, tap ”oma numero”, ”jonkun toisen 

numero”. 
4) Se, jonka numero mainittiin, jatkaa samalla tavoin samassa rytmissä. 
5) Jos sanoo väärän numeron tai sekoaa rytmissä, saa pienen rangaistuksen.  

Se voi olla esimerkiksi, että pitää luetella numerot alaspäin kymmenestä yhteen. 
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⤴

Kuuntele, minkä ikäisiä lapset ovat ja ympyröi 
oikea numero.  

Kuuntele ja toista. Harjoittele vuoropuhelua 
parisi kanssa. 

Kuulet musiikkia. Kun musiikki pysähtyy, 
kysy lähinnä olevalta luokkakaverilta hänen 
ikäänsä. Luokkakaveri kertoo ikänsä.  

⤴
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★ ★ yksi 

★ 8-vuotias 

★ 2-vuotias    

★ neljä 

★ 7-vuotias 

★ viisi 

★ 1-vuotias 

★ yhdeksän 

★ nolla 

★ 10-vuotias 

★ kolme 

★

★

★

★

Š
★

★

★

★

★ 

Toimi opettajan ohjeen mukaan.  

 

Solmi 
taistelu 

Kuinka vanha 
hän on? 

Yhdistä. Yksi jää yli. 

Korttipeli 
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Pelaa parisi kanssa. Heitä noppaa ja etene. 

Ymmärrän mitä tarkoittaa. 

Osaan sanoa japaniksi.  

Numerot 1-10 
Ole hyvä 
Onnea 
Kiitos 

 

Nansai deska. 
7sai des. 
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